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La voie de la satisfaction des besoins 

Commentaire 

Composé 

Par Xaadim Njaay, 

Fils de Sëriñ Shaykh Njaay Golbi 

Écrit à l’origine par [Shaykh Ahmadu Bamba], le Maître de la Mosquée [de Tuubaa].1 

1 Nahju Qaḍāʾi l-Ḥāji est un important texte arabe dont l’auteur est le shaykh Ahmadu Bamba (1853-1927), également 
connu sous le nom de Maître de la Mosquée de Touba. Il a été traduit en poésie wolof ajami par Xaadim Njaay pour une plus 
grande diffusion. 
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Couverture contenant les versets 1 à 16 du chapitre 2 du Qurʾān (Al-Baqara : la vache). 

La voie de la satisfaction des besoins, commentaire, en langue wolof,  du texte de [Shaykh Ahmadu] 

Bamba, le Maître de la Mosquée  

de la plume de celui qui porte le nom de son Shaykh, Xaadim Rasuul Njaay. 

Le 6 avril 2003, CE 

AH 1424  

[Mois] Ṣafar 

A ḥ 3 ḍ2 

2 La signification est inconnue. 
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[Page 1] 

Au nom d’Allah, le Clément, le Miséricordieux. Ô Allah, le Très Haut, accorde Ta bénédiction et Ta 

paix à notre maître, Muhammad. Allah nous suffit, et c’est Lui qui dispose le mieux des affaires.3 Les 

actions sont [récompensées] selon les intentions, et chacun obtiendra ce qui était prévu.4 

La Sagesse [Ḥikma] enseigne que celui qui travaille sans relâche pour quelque chose5 

l’obtiendra. Cultivons la persévérance. 

La Sagesse enseigne que si vous frappez à une porte sans relâche, 

elle s’ouvrira indépendamment de la façon dont elle a été fermée. 

La Sagesse enseigne que quiconque s’éloigne de la vanité 

 fait partie des personnes les plus sages. 

La Sagesse enseigne que ceux qui ne contrôlent pas leurs instincts les plus bas, 

n’obtiendront pas la satisfaction d’Allah. 

Ceux qui agissent toujours comme ils veulent 

feront face à de graves obstacles sur leur chemin. 

Ceux qui mènent un jihad de l’âme (pour purifier leur âme) 

se rendront compte du bon choix qu’ils avaient fait lorsqu’ils seront dans leur tombe. 

Comme dit l’autre, un règne basé sur le mensonge ne durera pas. 

[Par contre] c’est celui qui repose sur la vérité qui dure éternellement. 

Seule la vérité persévère ; le mensonge n’est que  

3 Extrait de Coran 3:173 : Ceux à qui les gens [c’est-à-dire les hypocrites] ont dit : « En effet, les gens se sont rassemblés 
contre vous, alors craignez-les.  »  Mais cela [ne faisait] qu’accroître leur foi, et ils disaient : « Allah nous suffit, et [Il est] 
le meilleur Ordonnateur des affaires. » Traduction de Sahih International. 
4 Un Hadith. Voir Hadith 1, 40 Hadith an-Nawawi : https://40hadithnawawi.com/hadith/1-actions-are-by-intentions/ 
5 Ḥikma (en arabe : sagesse) est un concept important de la philosophie islamique qui fait référence au plus haut niveau 
de l’entendement humain. 
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mirage. Il s’évanouit comme la fumée. 

Au nom d’Allah, le Bienfaiteur, le Très Miséricordieux, 

Que la bénédiction et la paix d’Allah soient sur lui [le Prophète]. 

[Page 2] 

Je rends grâce à Allah parce qu’une personne instruite qui manque de caractère moral 

est comme une bonne nourriture sans sel.  

La justesse morale est la base de l’éducation et empêche la stupidité. 

Elle permet aux personnes d’origine modeste de faire des exploits. 

Je prie, les meilleurs et les plus complètes prières,  

pour Mustafaa [le Prophète], celui qui a chevauché Alburaax,6 

ainsi qu’à sa famille et à tous les musulmans qui suivent ses enseignements. 

Que ceux qui les désobéissent soient déçus. 

Ils [le Prophète et ses disciples] ont encouragé la générosité et interdit l’animosité. 

Ils ont apprivoisé leurs âmes, instauré l’adoration de Dieu et cultivé l’unité. 

Ils ont investi tout ce qu’ils avaient dans le chemin d’Allah, 

et ils le faisaient sans ostentation et sans hypocrisie. 

Confions-nous à Allah, le Bienfaiteur, le Pourvoyeur,   

et comptons sur Lui pour la fortune et la protection contre le malheur. 

[Le Prophète et ses compagnons] avaient divorcé de cette vie et n’avaient jamais couru après elle. 

Ils se focalisaient sur l’au-delà dont les récompenses ne seront jamais assez pour les adorateurs. 

Ni les événements douloureux ni la pauvreté n’ont pu les faire renoncer. 

Ils suivaient les ordres d’Allah avec détermination. 

6 Al-Mụṣtafā (en arabe : l’élu) est l’un des noms du Prophète Muhammad. Alburaax en wolof (arabe : Al-Buraq) est le nom 
du cheval ailé de l’islam qui a transporté le prophète Muhammad lors de son Voyage de nuit de La Mecque à Jérusalem. 
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Ils étaient inébranlables dans leur respect de Ses ordres et leur amour pour Lui. 

Les richesses ne pouvaient pas les faire changer de cap. 

Ils ont apporté la lumière à une époque où il y avait tant d’obscurité, 

grâce à leurs connaissances, auxquelles se conformaient leurs actions. 

En effet, ces maîtres étaient sages et pieux. 

 Ils ont été victorieux et ont récolté les fruits de leur sagesse. 

Qu’Allah les couvre de bénédictions 

 et nous fournit protection et bénédictions par Sa générosité. 

[Page 3] 

Je prie encore sur Mustafaa, qui a surpassé 

tous les autres prophètes, et j’implore Allah de lui accorder plus de bénédictions. 

Je vais composer des vers pour rappeler les paroles de Bamba 

aux Mourides, qui sont intéressés par la justesse morale. 

C’est ce chemin que vous pouvez suivre pour vous assurer 

que vous n’aurez aucun souci dans cette vie et dans l’au-delà. 

Celui qui prend un chemin qui ne mène pas à l’éducation et aux bonnes manières 

et gaspille son énergie est irresponsable. 

L’éducation et les bonnes manières sont la lumière du cœur, et elles mènent au paradis. 

Elles évitent également les punitions dans l’au-delà et attirent l’estime de la société. 

Quel que soit le nombre de bénédictions que Bamba a obtenues en écrivant le livre original, 

qu’Allah me les accorde aussi, car Il est le plus grand pourvoyeur et le plus grand rémunérateur. 

J’exhorte tous les Mourides qui ont la capacité d’entendre 

 à me prêter une oreille attentive pour que je puisse leur dire la vérité. 

J’ai compilé ici des leçons de discipline et de morale 
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qui serviront à tout musulman qui les suivra. 

Le titre du traité est Nahju Qaḍāʾi l-Ḥāji [Voie de la satisfaction des besoins], 

originellement rédigé en vers [arabes] par Bamba, le Maître de la Mosquée [de Tuubaa]. 

Qu’Allah me permette de suivre les traces de mon homonyme [Bamba] en aidant  

ceux qui recherchent la droiture ainsi que ceux qui sont injustes parmi nous. 

J’implore Allah de me permettre de mener à bien cette tâche. 

Je prie pour la santé par la grâce de ceux qui célèbrent le Màggal.7 

Puisse ce livre aider à accomplir ce que son titre indique. 

Puisse-t-il conduire à la satisfaction des besoins de quiconque souhaite connaître Bamba. 

Qu’Allah me préserve de l’arrogance et de la vanité 

par la baraka de Muḥammadu l-Mufaḍḍal.8 

[Page 4] 

Qu’Allah me protège de Satan et de la violence, 

d’où qu’elle vienne. 

Que je suive les enseignements du Prophète 

 par la baraka du serviteur du Prophète, Bamba. 

Cela n’est qu’un avant-goût ! Laissez-moi maintenant servir ce qu’il y a dans la marmite ! 

Que personne ne soit mal accueilli car c’est Bamba qui a cuisiné aujourd’hui ! 

Disciples, musulmans et mourides, 

7 Le Màggal est la célébration annuelle du jour où le Shaykh Ahmadu Bamba, en 1895, a été arrêté puis déporté au Gabon 
par l’administration coloniale française sur la base de fausses allégations. Ses disciples, les Mourides, célèbrent le jour de 
son arrestation comme un jour de victoire spirituelle et éthique de leur leader. Pour en savoir plus sur la signification du 
Màggal chez les Mourides, voir Fallou Ngom, Muslims Beyond the Arab World : L’odyssée d’Ajami et de la Muridiyya (Oxford 
University Press, 2016), 190-192. 
8 Muḥammadu l-Mufaḍḍal al-Mbakiyyu (Wolof : Sëriñ Muhammadu Faliilu Mbàkke ; orthographié en français comme 
Serigne Mouhamadou Fallilou Mbacké, 1888-1968), est le fils de Bamba et le deuxième calife de la Muridiyya, de 1945 à 
son décès en 1968. 



7 

Citation: Fallou Ngom (PI), Gana Ndiaye, Cheikh Mouhamadou S. Diop, David Glovsky, Daivi Rodima-Taylor, and other contributors. 2022. “Path 
to the Satisfaction of Needs.” https://sites.bu.edu/nehajami/the-four-languages/wolof/wolof-manuscripts/nahju/. 

écoutez encore, et je vous transmettrai les enseignements suivants. 

Le chemin des bonnes manières commence par la pitié envers les enfants, 

Le respect des personnes âgées et des compagnons d’âge.  

Soyez compatissant envers les jeunes et ne leur cachez pas [le savoir]. 

Partagez avec eux ce qui peut leur apporter des bénédictions. Évitez l’avarice en connaissance. 

Si vous le pouvez, pardonnez tout acte répréhensible commis à votre égard 

par tes semblables. Si vous le faites, c’est mieux pour vous. 

Soyez humble ! Considérez-vous comme le plus bas de l’échelle qui ne mérite aucune louange. 

Lorsque vous choisissez la voie de la discipline, n’attendez aucun compagnon. 

Traitez tes camarades comme vous voudrez  

qu’ils se comportent avec vous. Ne dites pas : « Ils le méritent ! »9  

Si vous devez vous asseoir en compagnie de personnes plus âgées que vous, 

que ce soit par nécessité, pour des raisons importantes 

comme étudier, manger ou se reposer. 

Ne vous asseyez pas avec une personne plus âgée que vous sur le même lit. 

Soyez calme et humble lorsque vous êtes en compagnie d’une personne plus âgée que vous. 

Ne vous asseyez pas trop près d’elle, ne l’indexez pas et ne parlez pas en paraboles. 

Si vous êtes assis l’un près de l’autre, n’écartez pas vos jambes vers elle. 

Baissez votre regard et ne soyez pas comme un fagot [soyez doux] ! 

[Page 5] 

Ne scrutez pas votre environnement [chez une personne plus âgée que vous]. 

Celui qui fait cela montre un manque de maturité. 

9 En wolof, les expressions ndokk ! et ñaw ! sont des interjections utilisées pour approuver une punition méritée. Ici, 
l’auteur déconseille de se réjouir de son malheur, quelle que soit la situation. 
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Allah a demandé au Prophète d’enseigner aux musulmans 

à baisser leur regard et à ne pas dévisager leurs semblables. 

Parfois, vous verrez un berger qui jette son regard sur quelque chose 

qui affecte négativement son cœur à jamais. 

Si vous laissez vos yeux divaguer  

ils se verront sur des choses qui vous tentent. Méfiez-vous de la transgression !10  

Car [la transgression] ne fait pas de toi une personne courageuse ou un guerrier, 

même si vous avez fait la guerre et épuisé toutes vos munitions !11 

Ceux qui ont la discipline de contrôler ce qu’ils voient et où ils vont 

sont les vrais guerriers et les sages.  

Il n’est pas juste pour un adulte de rire aux éclats et de crier, 

et encore moins de se rouler par terre de rire. 

Il est tout aussi immoral de se mettre sur la pointe des pieds pour jeter un coup d’œil ou de se retourner 

pour regarder ce qui vous est caché. 

Tout cela est signe d’un manque de sagesse. Si vous êtes en compagnie de quelqu’un, 

évitez d’être bavard. Ainsi les gens ne se lasseront pas de vous et ne vous critiqueront pas. 

Si quelqu’un tente de ternir votre réputation, ne réagissez pas [émotionnellement], restez silencieux. 

Sachez qu’avoir « ne vous inquiétez pas » pour devise est ce qui vous sauvera ces jours-ci!12  

10 Dans ces vers et les trois précédents, le poète fait allusion au hadith sur la responsabilité. Selon Ṣaḥīḥ Muslim (Hadith 
1829), le Prophète a dit : « Prenez garde. Chacun de vous est un berger et chacun est responsable à l’égard de son 
troupeau... »  https://sunnah.com/muslim:1829a. Le poète utilise l’image du berger (wolof : sàmm), et plus 
particulièrement son diminutif (wolof : cam) pour suggérer que les yeux sont comme des vaches qu’il faut contrôler et ne 
pas laisser divaguer (wolof : wëtt).  
11 En référence à un enseignement soufi que Bamba a souligné : la seule guerre qui vaille la peine d’être menée est celle 
contre l’âme charnelle et la transgression des injonctions divines. Pour en savoir plus, voir Cheikh Anta Babou, Fighting 
the Greater Jihad: Amadu Bamba and the Founding of the Muridiyya of Senegal, 1853-1913 (Ohio University Press, 2007). 
12 Étant donné que cette traduction wolof de Nahju a été faite en 2003, à une époque où Mohamed Ndao, alias Tyson - 
du nom du boxeur américain Mike Tyson - (actif entre 1995 et 2015), était le champion invaincu de l’arène de la lutte 
sénégalaise, le traducteur pourrait emprunter une expression wolof que Ndao a popularisée et utilisée comme devise : Bul 
faale, traduit ici par « ne t’inquiète pas ! ». 
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S’adonner à l’échange de critiques et d’insultes 

n’est pas licite pour un musulman. Il en va de même pour la violence physique ! 

Le meilleur moyen de garder ses défauts secrets est le silence ! 

Celui qui maîtrise sa langue surpasse ses compétiteurs !  

Plusieurs fois, vous aviez répondu alors que garder le silence aurait été mieux pour vous ! 

Ne vous engagez jamais dans des discussions animées avec celui qui est perdu et insouciant. 

[Page 6] 

Lorsque vous êtes assis en compagnie d’une personne plus âgée que vous, 

souriez quand le rire est acceptable, mais ne riez pas aux éclats. 

Les rires bruyants ne sont pas bénéfiques, car ils tachent les racines du cœur ! 

Lorsque vous parlez, faites-le à voix basse, pas comme un oiseau ! 

Rappelez-vous de rester silencieux et de ne répondre qu’aux questions qui vous sont posées, 

et dans ce cas, ne vous écartez pas du sujet et ne faites pas de banalités ! 

Si [une personne âgée] vous néglige ou elle entre en colère contre vous, 

quel que soit le cas, demandez-lui pardon et restez silencieux. 

Lorsque vous partez [de la position assise sur le sable], faites-le avec précaution. 

Ne vous pas levez brusquement et ne répandez pas de sable sur les yeux des gens ! 

Évitez de dormir en public lorsque tout le monde est éveillé ! 

Si vous fréquentez des gens la nuit, allez-vous coucher dès que vous avez sommeil ! 

Si vous faites de la nourriture et du sexe vos principales préoccupations, 

rien ne vous différencie d’un animal, et vous n’obtiendrez aucune récompense [spirituelle]! 

[De ces deux besoins] tenez-vous en au nécessaire, 

au strict minimum. N’en abusez pas ! 

N’utilisez pas vos mains pour des choses sans but. 
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Utilisez-les uniquement pour ce qui est bénéfique ! 

Si vous savez qu’une personne plus âgée que vous a besoin de quelque chose, 

rendez-lui ce service, si c’est licite. 

Lorsque vous discutez avec quelqu’un, abstenez-vous de lui dire : « Tu mens » 

ou « ce que tu as dit n’est pas vrai ! » ou « tu as tort ! »13 

ou d’autres expressions qui pourraient le mettre en colère. 

Même si vous vous adressez à un enfant, ce ne sont pas des expressions décentes ou adéquates! 

Si quelqu’un dit quelque chose dont vous n’êtes pas sûr ou dont vous n’êtes pas au courant, 

ne réfutez pas ce qu’il dit mais ne le confirmez pas non plus. 

[Page 7] 

Au lieu de cela, répondez poliment, avec de bonnes manières pour qu’ils ne se mettent 

pas en colère et vous combattre, car cela ne fait pas partie de l’éthique ! 

Cultivez l’habitude de n’utiliser que des formules de politesse, 

 sinon, gardez le silence comme le Prophète l’a conseillé! 

Abstenez-vous d’un excès de rire, sauf s’il s’agit de quelque chose de drôle, 

et évitez de flâner, si vous n’avez rien à faire ! 

Évitez de montrer votre corps ou de découvrir vos pagnes ! 

Couvrez votre corps si vous voulez être éthique. 

Montrer son awra est aussi un signe de stupidité.14 

C’est également un signe de manque de moralité et de bon caractère. 

En effet, se couvrir le corps et être voilé 

13 Dans la culture wolof, ces expressions sont considérées comme extrêmement grossières, surtout si elles sont dites à 
une personne plus âgée. 
14 Awra vient de l’arabe ʿawra, qui désigne les parties du corps qui doivent être couvertes par un vêtement lorsqu’on 
apparaît en public ou devant des personnes autres que son conjoint. Il existe un désaccord sur les parties exactes du 
corps qui constituent la ʿawra, comme l’illustre le débat sur le voile islamique. 
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sont des obligations religieuses : alors, persistez à les respecter! 

Si vous vous approchez d’une personne, saluez-la ; si vous rencontrez quelqu’un, 

rendez-lui le salut si elle vous salue. C’est ce que la décence exige ! 

Lorsque vous serrez la main, ne le faites pas vigoureusement et ne retirez pas la vôtre en premier. 

Effectuez les sujóot et ne les saluez pas en silence !15 

On rapporte que lorsque deux personnes se saluent et prient 

l’une pour l’autre, c’est un moyen efficace d’absoudre leurs péchés ! 

Avant d’entrer dans la chambre de quelqu’un,  

annoncez-vous d’abord et n’entrez pas brusquement comme une personne inculte! 

Si on vous donne la permission, entrez. 

Mais si votre annonce est ignorée, partez immédiatement ! 

N’essayez pas d’épier, car vous pourriez voir quelque chose de secret ! 

Attention, les trop curieux causent toujours du tort !  

Quand vous cherchez des amis, ne vous liez pas aux méchants, 

 au fou, ou à celui qui n’a pas la foi en Dieu! 

[Page 8] 

La sagesse enseigne que chacun est jugé 

en fonction de ses fréquentations. Assurez-vous que vos amis soient vertueux ! 

Très souvent, une personne sans boussole morale induira en erreur une personne naïve, 

 et cela est possible parce que le second s’est lié d’amitié avec le premier! 

Évitez de fixer la awra de quelqu’un au point de chuter! 

Sachez que la décision d’Allah ne sera pas différée : 

15 En signe de respect et d’admiration, les hommes mourides ont la coutume de poser leur front sur les mains des 
personnes qu’ils saluent [sujóot], au lieu du baiser des mains dans d’autres cultures. 
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Si vous dépouillez quelqu’un de son honneur, Allah en fera de même avec vous, 

 et votre secret caché et préjudiciable sera révélé à tous!  

Efforcez-vous de ne parler que des vertus des gens, si vous parlez d’eux ! 

Ne calomniez personne, et ne discriminer point ! 

Si vous voulez être en sécurité, sauvegardez votre foi,  

avoir une bonne réputation, et être plein de bénédictions, 

alors ne mentionnez pas les secrets cachés des gens avec votre bouche, 

car vous avez vos propres secrets cachés et les gens ont aussi leur bouche! 

Sachez que manquer les rendez-vous et mentir 

sont des habitudes de ceux qui n’ont pas d’honneur. 

Mustafaa [le prophète Muhammad] nous a conseillé d’être véridiques,16 

car ceux qui sont véridiques récolteront de grandes récompenses! 

Faire de bonnes actions vous mène au paradis, 

quand tu entreras à Dār al-Naʿīm, tu oublieras les difficultés de cette vie !17 

Il y a parfois des adorateurs insignifiants qui s’efforcent toujours d’être véridiques 

 afin qu’Allah leur pardonne et leur accorde le salut. 

La Sagesse vous apprend à vous abstenir de mentir. Le mensonge est mauvais ! 

Il mène nécessairement à l’immoralité, si vous ne vous en éloignez pas ! 

L’immoralité vous conduit inévitablement au feu de l’enfer : 

 Jahannama, Ḥuṭama, ou Saqara!18  

16 Comme l’illustre le hadith suivant : « Il y a trois signes d’un hypocrite : Quand il parle, il ment ; quand il fait une 
promesse, il la rompt ; et quand on lui fait confiance, il trahit cette confiance. »  Riyad as-Salihin, Hadith 199, 
https://sunnah.com/riyadussalihin:199. 
17 Dār al-Naʿīm (Maison de la félicité) désigne généralement le paradis, mais plus spécifiquement l’un des sept niveaux du 
paradis : Jannat al-Naʿīm. Voir Coran 10 :9. 
18 Il y a sept niveaux d’enfer dans l’Islam. Voir par exemple Coran 6 :6, Coran 104:4-6 ; et Coran 54:48 pour les 
références à Jahannama, Ḥuṭama, et Saqar, respectivement. 
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[Page 9] 

Parfois, vous pouvez voir des gens qui mentent fréquemment, 

jusqu’à ce qu’Allah en fasse des menteurs qui seront punis. 

Prenez soin de vos parents et soutenez-les ! 

Lorsqu’ils deviennent vieux, soyez leur principal soutien ! 

Recherchez leur plaisir jour et nuit ! 

S’ils vous chargent de quelque chose, faites de votre mieux. Ne dites jamais « Non ! » 

À la personne qui est plus âgée que vous, qu’il s’agisse d’un voisin ou d’un étranger,  

soyez courtois et aidez-la!  

Traitez tous les êtres humains de la meilleure façon possible, 

soyez accueillant et aimant, et prudent avec les injustes! 

Cultivez un amour sincère pour les autres êtres humains et parlez-leur doucement. 

Soyez diplomate et amical!  

On dit que le seul fait d’entretenir des relations courtoises avec les êtres humains 

constitue la moitié de l’intelligence ! La courtoisie est un signe de vitalité de l’âme ! 

Prenez l’habitude de rendre visite aux saints, 

et offrez-leur toujours vos services au mieux de vos capacités! 

Sollicitez leurs prières donnez-leur souvent des dons pieux ! 

S’ils vous demandent de faire quelque chose, faites-le immédiatement ! 

Honorez les savants intègres qui vivent du savoir 

est un acte d’adoration de Dieu, le Propriétaire du Trône! 

Lorsque vous êtes avec une figure d’autorité, montrez-lui du respect, 

que vous voyagiez ensemble ou que vous soyez chez elle! 

Asseyez-vous sur le sol au lieu de partager les meubles qu’ils ont sur le sol, 
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qu’ils aient un tapis ou un matelas par terre!  

Lorsque la nourriture est servie et que vous êtes prêt à manger, 

attendez qu’on vous demande de commencer si vous mangez du même récipient! 

[Page 10] 

[Dans ce cas] servez-lui des légumes ou de la viande, et ne la regardez pas quand elle prend une 

bouchée ! Et si vous voyez dans la nourriture quelque chose qui pourrait leur donner envie 

 de vomir, cachez-la ! 

Occupez-vous de ses besoins et soyez son bras droit ! 

Allez chercher de l’eau, du bois de chauffage et faites la cuisine pour elle! 

Si vous voyagez avec quelqu’un, 

aidez-le à faire et défaire ses valises! 

Prenez soin de lui, veillez sur lui, 

et ne négligez pas ses animaux ou ses bagages! 

Rends-le service en faisant des efforts physiques et financiers! 

Demandez-le pardon si vous échouez dans quelque chose et ne vous découragez pas! 

Les bénédictions viennent toujours d’une mer d’épreuves, 

 et si tu veux traverser une mer, tu dois être prêt à endurer des épreuves! 

Ceux qui ne veulent pas endurer d’épreuves et sont paresseux, 

s’ils ne font pas attention, ils peuvent recevoir les fouets d’Allah, car de tels traits de 

caractère n’apportent pas le succès au Mouride [le disciple sufi]! Sachez que lorsque  

vous êtes dans le chemin de la droiture, vous entendrez dire que vous êtes fou ! 

Quand quelqu’un vient vous demander quelque chose, 

donnez-le-lui et ne vous inquiétez pas du tout, 

car cette richesse matérielle est comme du foin indigne qui va brûler ! 
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Si quelqu’un est dans le besoin, partagez votre richesse avec lui ! 

Les avares s’éloignent d’Allah et des êtres humains ! 

Si vous êtes avare, vous rejoindrez la compagnie des insincères et des chefs locaux !19 

Sachez que vous laisserez votre richesse derrière vous, quelle que soit son importance ! 

Abstenons-nous de chercher désespérément à épargner de manière excessive ! 

Le mieux est de s’efforcer d’être généreux et de ne pas épargner de manière excessive ! 

Sachez que tous vos actes seront récompensés dans l’au-delà ! 

Efforcez-vous d’être accueillant envers vos invités de trois façons: 

avec des mots gentils, des expressions du visage agréables, et de la bonne nourriture! 

[Page 11] 

Le Prophète a dit que ceux qui croient au Seigneur et en l’Au-Delà 

doivent traiter leurs invités dans la mesure de leurs capacités ! 

Les invités raconteront leur expérience ! Toute bonne action que vous faites pour eux est louable ! 

Les invités raconteront leur expérience, même s’ils sont d’une grande moralité ! 

Soyez patient avec vos invités lorsqu’ils arrivent et ne leur demandez pas de partir ! 

Parfois, il vaut mieux sourire que de donner des œufs ou du poulet à vos invités ! 

Ne laissez personne vous convaincre d’arrêter d’apprendre, 

et quand vous saurez, mettez cela en pratique, et vous deviendrez une personne respectée ! 

Tout comme l’eau nourrit les plantes, la connaissance nourrit aussi le cœur !  

 La connaissance éclaire l’esprit et protège des ténèbres !  

Ne savez-vous pas que la connaissance et la piété sont les moyens 

par lesquels on surpasse ses pairs ? Alors, cherchez le savoir et soyez généreux ! 

19 L’auteur fait ici référence aux chefs locaux qui sont connus pour être riches mais qui n’utilisent pas leurs ressources 
pour aider les nécessiteux de leur société. 
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Ce sont ces deux qualités qui rendent quelqu’un supérieur, et non la lignée, 

ni la stature de son père ou de sa mère ! Alors, persévérez dans la quête du savoir ! 

Et faites confiance à Allah, et lorsque vous êtes instruits et vous vous comportez de manière 

vertueuse, ne vous inquiétez de rien, car la promesse d’Allah ne faillira jamais! 

Préservez les parties de votre corps du péché et soyez constamment enrichi par les leçons que vous 

avez apprises ! Dormez peu, mangez peu, et sautez parfois les dîners! 

Cherchez la connaissance pendant que vous êtes jeune, 

et ne prenez pas ce qui n’est pas à vous! 

Celui qui n’agit pas selon ce conseil le regrettera quand il sera vieux, 

car il est impossible de se débarrasser d’une habitude que l’on a cultivée pendant sa jeunesse ! 

Si vous attendez que votre esprit et vos yeux deviennent vieux 

pour commencer à planter votre ferme, sachez que rien n’y poussera! 

Enseigner aux adultes, c’est comme écrire sur l’eau, 

et enseigner aux enfants, c’est comme écrire sur du ciment humide, là où ça va coller! 

[Page 12] 

Très souvent, vous pouvez trouver un cœur qui est complètement mort spirituellement 

et qui devient entièrement ressuscité par la connaissance, jusqu’à ce qu’il rajeunisse! 

C’est parce que la connaissance est la lumière qui éclaire et guide votre âme, 

et elle sépare la vérité de la contre-vérité et d’autres choses obscures! 

Si vous n’êtes pas pleinement engagé dans la quête de la connaissance, 

elle ne vous donnera pas son enveloppe, encore moins ses grains! 

Prenez l’habitude de jeûner, de rester éveillé la nuit et de supporter les activités physiques. 

Si vous faites cela, vous serez bientôt l’héritier des champions [spirituels] !  

On dit que la quête de la connaissance est une épreuve et que les personnes incapables d’endurer des 
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épreuves ne peuvent l’acquérir. Alors, cultivez la persévérance comme un coureur ! 

Soyez toujours humble et paraissez imparfait, 

 car si tu es arrogant, tu ne cesseras pas d’être ignorant! 

Cultivez l’habitude de vous asseoir par terre et de prendre tout ce que vous faites très au sérieux ! Ne 

vous inquiétez pas de ce que font les autres, car les décrets d’Allah peuvent vous surprendre ! 

Ne procrastinez pas car il n’y a jamais assez de temps ! C’est au moment le plus heureux 

que la mort survient souvent et met fin aux projets en cours! 

Continuez à réciter et à réviser vos leçons! 

N’avez-vous pas vu comment la corde s’enfonce dans le puits ?  

À celui qui vous enseigne, qu’il s’agisse de votre Shaykh ou de votre condisciple plus âgé, 

respectez-le! Ne vous écartez pas du droit chemin, même si ce n’est que de la taille d’un fil ! 

Soyez à son service et travaille pour lui, que ce soit l’après-midi  

ou le matin. Acceptez toute tâche qu’il vous assigne ! 

Ne riez pas à voix haute et ne faites pas de bêtises  

devant lui! Ne vous s’amusez pas et ne faites point de gaffe autour de lui ! 

Parlez peu devant en sa présence et cultivez le silence ! 

Lorsque vous êtes en compagnie de votre Shaykh, ne marchez pas devant lui! 

[Page 13] 

Suivez ses instructions, même si elles ne vous plaisent pas!  

Laissez-le vous guider dans tout ce que vous entendez, pensez et décidez! 

Et quand vous le pouvez, donnez-lui des dons pieux ! 

Ne le sous-estimez pas, car vous aurez ainsi mal agi ! 

Aux disciples, aux femmes, et aux autres membres de la famille [du Shaykh], 

et aux serviteurs, montrez du respect et soyez leur serviteur! 
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Si vous faites cela, le Shaykh vous regardera sûrement 

d’une manière qui fera qu’Allah vous bénisse et vous élève ! 

Le regard d’un Shaykh sur un disciple avec une expression vœux pieux 

est une bénédiction et un signe de la forte foi [du disciple]! 

Soyez soumis [à votre Shaykh], comme un cadavre entre les mains du laveur, 

ou comme un esclave à son maître! 

Si vous honorez votre Shaykh, vous atteindrez vos objectifs ! 

Vous ne serez pas élevé si vous ne le faites pas ! 

 Parfois, on voit un brillant érudit qui n’a pas d’étudiants, 

et la raison en est qu’il n’était pas soumis lorsqu’il était étudiant ! 

Sachez que les parents et les amis sincères  

sont difficiles à avoir. Ils viennent avec de grands avantages ! 

Ils sont ceux qui laisseraient leurs besoins pour s’occuper des vôtres, 

et qui se feraient du tort à eux-mêmes pour vous faire profiter! 

Lorsque la vie devient difficile et que les eaux sont agitées, 

ils rassembleront tous leurs biens pour être à vos côtés  ! 

Ils cacheraient vos défauts et laveraient vos souillures! 

Ce sont là les traits de caractère des vrais amis, des parents et des proches ! 

Loué soit Allah, laissez-moi terminer la chanson ici!  

Que celui qui s’est perdu revienne sur le [droit ]chemin ! 

[Page14] 

A celui qui est malade : voici ton médicament ! A quiconque est aveugle : 

si tu vis selon cette sagesse, tu jetteras ta canne!  

Cela fait partie de l’éthique, tout ce qui est considéré comme vertueux, 
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si vous le savez, alors vous devez le mettre en pratique avant d’être blâmé! 

Il y a des gens, si vous leur demandiez :  

« X, qui t’a si bien élevé ? » Ils répondraient : « Depuis mon enfance 

jusqu’à maintenant, j’ai gardé un œil sur ce que font les égarés 

et je m’efforce de m’en éloigner, chaque jour que Dieu fait! » 

Allah est celui qui met les gens sur le chemin de la droiture, et c’est vers Lui que nous retournerons, 

et Il est la réponse. Nous prions pour nous-mêmes et pour nos alliés qu’Il nous permette de faire ce 

qui Le satisfait, et nous prions qu’Il nous permette d’accomplir des actes qu’Il approuve. Il n’y a de 

puissance ni de force qu’en Allah, le Très Puissant. Ô Allah, accorde ta bénédiction et ta paix à notre 

maître, Muhammad, à sa famille et à ses compagnons.20 

C’est ici que je vais terminer, Nahju Qaḍāʾi l-Ḥāji, 

mon commentaire de l’œuvre de Bamba, le Maître de la Mosquée [de Tuubaa]. 

Je remercie Allah, qui assiste tous ceux qui Lui font confiance, 

pour le don qu’Il m’a fait afin que je puisse produire ce trésor! 

Puisse-t-Il me permettre d’entrer au paradis et me sauver 

des épreuves, des pièges et des privations! 

Que les bienfaits des prières parfaites soient accordés en abondance à 

Mustafaa [le Prophète élu] et sur chaque Mouride authentique! 

Muhammad est celui qui a reçu le privilège d’intercéder [le jour du jugement dernier], 

et celui qui est loué dans le noble Qurʾān 

20 Ce paragraphe est en arabe dans l’original. 
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[Page 15] 

grâce à ses belles et exemplaires manières, 

qu’il n’a hérité ni de sa mère, ni de son père, ni de ses grands-parents. 

Que les bénédictions soient abondamment accordées à sa famille et à ceux qui l’aiment, 

et ses compagnons. Qu’Allah me donne ce qui me rend digne d’avoir des disciples ! 

J’implore Allah de me pardonner au nom de leur baraka, 

et au nom du Shaykh, dont le nom de famille est Mbakke! 

Qu’il soit pour moi la source de généreuses bénédictions, 

 mon bouclier contre l’effondrement spirituel, et qu’il rende tous mes membres sains! 

Qu’Allah me sauve de la damnation ainsi que quiconque tient en haute estime 

 mon livre, et quiconque prie face à l’Orient [la Qibla à la Mecque]!21  

Que ce [livre] soit, par la grâce d’Allah et du Prophète, ma protection  

jusqu’à ce que j’entre au paradis et que je sois sauvé des épreuves [du Jour du Jugement]! 

Puisse-t-il m’ouvrir les portes du paradis et me sauver du feu de l’enfer, 

et faciliter mon pèlerinage à Médine, la Cité radieuse! 

Qu’il  soit la source de mon salut et de mon savoir  

de la pratique et de l’adoration. Qu’il soit ma clé pour toute porte fermée ! 

Qu’il m’apporte, par la grâce de notre Grand-Mère Fatima,22  

  le paradis, et une belle fin à cette vie quand le moment sera venu ! 

Que les bienfaits de la prière parfaite soient accordés en abondance  

au Prophète, l’élu, jusqu’à la fin des temps, 

tant que la conduite éthique continue à apporter des récompenses divines, 

21 L’auteur fait ici référence à la direction vers la Kaaba à la Mecque, en Arabie Saoudite. 
22 Fille du prophète Muhammad. 
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et les meilleures bénédictions dans cette vie et dans l’autre, 

et tant que les lumières divines continueront à éclairer 

les persévérants et les vertueux qui méritent d’être protégés des mauvaises surprises! 

Que les bénédictions soient étendues aux compagnons du Prophète et aux membres de sa famille. 

Que ce livre soit attrayant et connaisse un grand succès !  

« Exalté est ton Seigneur, le Seigneur de la puissance, au-dessus de ce qu’ils décrivent. 

Et que la paix soit sur les messagers. 

Et louange soit à Allah, Seigneur des mondes ».23 

23 Pour les trois derniers versets, voir Coran 37 :180-182, Traduction : Sahih International. 


